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1.0 SCOPO  

La presente Procedura OperaƟva ha lo scopo di regolamentare l'aƫvità di consegna e/o di prelievo di 
materiali e prodoƫ presso le varie StruƩure di VITROPLANT ITALIA, da parte di diƩe esterne o diƩe di 
logisƟca, con lavorazione che prevede l'uso di automezzi per IL carico / scarico delle merci per il loro 
trasporto. 

È ricompresa in parƟcolare, ma non solo, l'aƫvità di consegna/prelievo di materiali a mezzo cdi furgoni, 
camion dotaƟ oi senza pedana di sollevamento, o di gru, e/o con lavorazioni che prevedono l'uso di carrello 
elevatore (muleƩo), o di transpallet manuale o eleƩrico. 

II fine è di evitare situazioni di rischio di incidenƟ con coinvolgimento di personale di VITROPLANT ITALIA, di 
utenza, o comunque di personale terzo estraneo alle lavorazioni; vengono quindi definiƟ i criteri 
comportamentali degli auƟsƟ e, in generale, del personale coinvolto nella gesƟone dell'aƫvità. 

Tale procedura va interpretata in relazione al contesto legato al panorama del mondo dei trasporƟ che è 
estremamente complesso faƩo di aziende più disparate (dai padroncini ai consorzi dei trasportatori) alla loro 
provenienza (sedi operaƟve) anche in paesi extra UE cui la nostra azienda ha buona parte del suo export con 
conseguenƟ palesi difficoltà nel far adempiere esigenze normaƟve del tuƩo estranee alla loro comprensione 
e di conseguenza al modus operandi.  

Pertanto questa Procedura nelle parƟ inerenƟ ai rischi interferenziali presenƟ, è parte del DUVRI ai sensi 
dell’art.26 del D. Lgs 81/08 ed è portata a conoscenza delle parƟ interessate cui è stata affidata l’aƫvità in 
essa disciplinata. 

 

2.0 CAMPO DI APPLICAZIONE  

La procedura è applicata dal personale di VITROPLANT ITALIA e dal personale delle DiƩe che con idonei mezzi 
che consegnano/prelevano materiali presso le struƩure di VITROPLANT ITALIA dopo aver concordato l’aƫvità 
con la StruƩura ordinante.  

Le aree interessate alle operazioni di carico / scarico merci, saranno individuate ed indicate da VITROPLANT 
ITALIA e comunque definite da apposita segnaleƟca presente nelle varie aree aziendali. 

Per quanto richiamato al punto 1., la presente Procedura farà parte integrante delle conferme d’ordine, dei 
contraƫ e/o altri Ɵpi di incarichi da essa disciplinata e del DUVRI.  

 

3.0 RESPONSABILITÀ  

Le Procedure Aziendali di Sicurezza dell’VITROPLANT ITALIA cosƟtuiscono regolamento interno per la 
sicurezza.  

L'adozione della procedura e alla sua applicazione e il relaƟvo controllo., è aƩribuita ai preposƟ alla vigilanza 
dei piazzali indicaƟ di VITROPLANT ITALIA in allegato alla presente Procedura (Allegato 1). 

 

4.0 DOCUMENTI DI RIFERIMENTO  

 Il Documento Generale di Valutazione dei Rischi Aziendali (DVR);  
 II D. Lgs. 81/08 (Testo Unico in materia di tutela delta salute e della sicurezza nei luoghi di lavoro);  
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 Layout aziendale ( Allegato Layout 1 )  riportante le modalità di circolazione dei mezzi e delle 
persone nelle aree esterne di Vitroplant Italia 

 CapitolaƟ di appalto o Contraƫ che prevedono aƫvità di carico/scarico  
 I DocumenƟ di gesƟone delle interferenze ( DUVRI ) tra aƫvità/soggeƫ diversi  

5.0 AFFIDAMENTO LAVORI E GESTIONE DOCUMENTALE FORNITORI 

Nelle fasi di affidamento dei lavori di cerico / scarico merci a diƩe esterne per le ragioni e le oggeƫve 
difficoltà richiamate nel punto 1. in merito alla presenza di un mercato del trasporto già di per sé fortemente 
problemaƟco ai fini degli adempimenƟ in materia di sicurezza (per quanto aƫene all’applicazione dell’art.26 
del D. Lgs 81/08), VITROPLANT ITALIA aƩuerà le seguenƟ modalità per il conferimento dei lavori: 

5.1 si preferirà per quanto possibile e aƩuabile, la scelta di aziende nazionali che saranno soƩoposte agli iter 
previsƟ dall’art. 26 del D. Lgs. 81/08 per quanto riguarda la qualificazione delle imprese e la comunicazione 
del relaƟvo DUVRI relaƟvo ai rischi interferenziali. 

5.2 In caso di scelta di diƩe / veƩori esteri, sarà cura dell’ufficio  

5.2.1 Confermare l’incarico tramite sistema di comunicazione informaƟco (email. WhatsApp, o qualsiasi 
altri voglia piaƩaforma) in cui si chiederà alla diƩa di visionare obbligatoriamente la presente Procedura 
cui vi è presente al seguente indirizzo Web: www.vitroplant.it, al punto 10 estraƩo del DUVRI relaƟvo alle 
interferenze presenƟ nelle operazione di carico / scarico delle merci. 

5.2.2 La DiƩa incaricata, indicherà a Vitroplant Italia le generalità degli AuƟsƟ che effeƩueranno il lavoro 
la data e l’ora di arrivo, faƩe salve altre informazioni necessarie di volta in volta.  

5.2.3 La DiƩa per mezzo dell’AuƟsta da essa incaricato aƩesterà COMPILANDO IL MODELLO PREDISPOSTO 
(Allegato 2): 
 l’avvenuta cooperazione da parte di VITROPLANT all’aƩuazione delle misure di prevenzione e 

protezione dai rischi sul lavoro relaƟvi all’aƫvità lavoraƟva oggeƩo dell’appalto secondo la seguente 
sommaria descrizione: 

 assistenza e disponibilità durante tuƩa la fase preparatoria di VITROPLANT ITALIA - discussione e 
approfondimento sugli intervenƟ di prevenzione da aƩuare; 

 l’avvenuta coordinazione degli intervenƟ di prevenzione e protezione dai rischi cui sono esposƟ i 
lavoratori da parte di VITROPLANT ITALIA il quale ha fornito ogni informazione necessaria ad 
eliminare i rischi derivanƟ dalle interferenze tra i dipendenƟ di VITROPLNT ITALIA e quelli 
dell’impresa esterna. 

L’impresa esterna quindi 

DICHIARERA’ 

di essere in possesso di tuƩe le informazioni necessarie per eseguire le lavorazioni in sicurezza, in 
parƟcolare:  

- daƟ informaƟvi relaƟvi alle sedi ove verrà svolto il servizio;  

- elenco dei rischi presenƟ all'interno delle sedi di cui sopra; 

 - misure di prevenzione e protezione specifiche e di caraƩere generale; 

 - individuazione delle fasi interferenƟ e delle relaƟve misure di protezione; 
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6.0 NORME SPECIFICHE DA ADOTTARE DA PARTE DELLE DITTE ESTERNE 

Al fine di evitare rischi interferenƟ disciplinaƟ dall’Art.26 del D. Lgs 81/0/ è obbligatorio, per i 
Responsabili e il personale della DiƩa addeƩa al carico/scarico:  

6.1. concordare nelle fasi previste dal Punto 5.2.1 le tempisƟche (es.: giorni ed orari di accesso ai locali 
del CommiƩente) con i riferimenƟ aziendali forniƟ in sede di incarico onde evitare eventuali interferenze 
con le aƫvità di VITROPLANT ITALIA o di altre aziende operanƟ in questa aƫvità; 

6.2. tenere presente che l'aƫvità lavoraƟva di acceƩazione automezzi per prelievo materiali viene svolta, 
di norma, dal lunedì al venerdì, dalle ore 7:30 alle ore 18:00. Per altri orari o per scarichi di sabato o di 
domenica, è necessario coordinarsi con gli uffici interessaƟ; 

6.3. prendere visione delle limitazioni esistenƟ nelle aree interessate informandosi, presso i PreposƟ 
indicaƟ dalla commiƩenza, dell'asseƩo funzionale delle aree stesse e degli aspeƫ anƟnfortunisƟci; 

6.4. informare i PreposƟ alla vigilanza dei piazzali, sui possibili rischi non eliminabili derivanƟ dalle aƫvità 
che verranno eseguite;  

6.5. partecipare alle eventuali riunioni di cooperazione e coordinamento convocate dagli incaricaƟ 
VITROPLANT per l'analisi delle interferenze;  

6.6. operare con personale prevenƟvamente informato e formato ai sensi del D. Lgs. 81/08 su: 

a) rischi specifici degli ambienƟ di lavoro in cui si svolge l'aƫvità appaltata e indicaƟ dalla 
presente Procedura consultabile all’indirizzo: www.vitroplant.it ; 

b) sul rischio incendio e gesƟone delle emergenze secondo i criteri delle norme vigenƟ;  

6.7. operare con personale munito di apposita tessera di riconoscimento (fa fede anche la patente di 
circolazione), corredata di fotografia, contenente le generalità del lavoratore e l'indicazione del datore di 
lavoro (da tenere esposta);  

6.8. accedere alle aree aziendali, parcheggiare, eseguire il lavoro previsto seguendo scrupolosamente le 
disposizioni di VITROPLANT ITALIA, evitando qualsiasi interferenza con i percorsi pedonali e/o dedicaƟ 
alle emergenze. RelaƟvamente al parcheggio degli automezzi prestare la massima aƩenzione al punto di 
parcheggio, alle pendenze, agli ingombri, agli spazi di manovra e nella sosta uƟlizzare se necessario, oltre 
al freno di stazionamento anche gli opportuni cunei bloccaruota;  

6.9. provvedere quando non si effeƩuano le operazioni previste da questa Procedura nelle aree definite 
dal CommiƩente, a delimitare/segnalare, con opportuni sistemi quali nastri, coni, barriere, segnaleƟca,  
le aree di lavoro per disciplinare la circolazione di qualsiasi persona (dipendenƟ, pazienƟ, pubblico del 
commiƩente); comunque adoƩare tuƩe le misure di sicurezza adeguate ad evitare interferenze con 
concomitanƟ altre aƫvità svolte nelle perƟnenze di VITROPLANT ITALIA , in parƟcolare laddove le 
lavorazioni previste, anche temporaneamente, possono produrre rischio di caduta di oggeƫ dall'alto, 
scivolamenƟ, occupazioni di spazi, ecc..  

6.10. allontanare qualsiasi Ɵpologia di materiale proprio (contenitori, scatole, casse, cesƟ, pallet, ecc.);  

6.11. non sono permessi stoccaggi presso luoghi non idenƟficaƟ dal commiƩente, se non autorizzaƟ;  

6.12. non usufruire di aree di stoccaggio di VITROPLANT ITALIA, se non diversamente specificato e 
concordato con I’Azienda stessa:  
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6.13. seguire le istruzioni del personale dell’Azienda VITROPLANT ITALIA, in situazioni di allarme e/o 
emergenza segnalate (es. incendio) o che vedono coinvolta l'aƫvità lavoraƟva prevista (ad es.  roƩura 
contenitori o tubazioni di prodoƫ chimici).  

6.14 L’azienda trasportatrice si impegna anche:  

• ad osservare e fare osservare al proprio personale e ad eventuali sub-appaltatori collaboratori, 
anche esterni, tuƩe le leggi e i regolamenƟ in materia di salute e sicurezza nei posƟ di lavoro, 
compreso quanto previsto nel presente documento;  

• ad impiegare personale adeguatamente formate ed informato, dotato di ausili e dpi idonei alla 
sicurezza del lavoro da eseguire (in parƟcolare guanƟ, scarpe di sicurezza, e giubbino ad alto 
visibilità);  

• ad impiegare personale dotato delle abilitazioni necessarie ed idoneo alle mansioni specifiche in 
conformità alla sorveglianza sanitaria ove prevista.  

• ad applicare il proprio Documento di Valutazione dei Rischi indicante i rischi per la salute e la 
sicurezza propri, le eventuali interferenze, le procedure adoƩate da applicare sistemaƟcamente;  

• a fornire se richiesto. l'elenco delle Ɵpologie di automezzi ed aƩrezzature in uso, nonché le 
abilitazioni alla guida del personale incaricato, che comunque dovrà essere in grado di 
comprendere bene la lingua italiana (anche mediante strumenƟ informaƟci) e la segnaleƟca 
installata. 

 

7. OBBLIGHI E DIVIETI DI CARATTERE GENERALE  

 NORME DI COMPORTAMENTO DEL PERSONALE DELLE DITTE ESTERNE DA TENERSI NEGLIM AMBIENTI 
DI LAVORO DI VITROPLANT ITALIA 

• è vietato accedere, o permanere, senza specifica autorizzazione, all'interno di luoghi o aree diverse da 
quelle in cui si deve svolgere il proprio lavoro;  

• è vietato intervenire in aree con lavorazioni in aƩo eseguite da terzi, senza specifica autorizzazione;  

• è vietato ingombrare passaggi, corridoi, uscite di sicurezza, con materiali di qualsiasi natura, neppure 
in via provvisoria;  

• è faƩo assoluto divieto di fumare all'interno di qualsiasi area o ambiente di VITROPLANT ITALIA   

• è vietato geƩare mozziconi di sigareƩa, usare fiamme libere e materiale infiammabile, né all'interno 
né in prossimità delle aree della commiƩenza;  

• è faƩo assoluto divieto al personale delta DiƩa di uƟlizzare aƩrezzature ed utensili di VITROPLANT 
ITALIA e viceversa (salvo specifiche autorizzazioni);  

• è obbligatorio impiegare macchine, aƩrezzi ed utensili rispondenƟ alle vigenƟ norme tecniche e di 
legge;  

• è obbligatorio richiedere l'intervento del referente di VITROPLANT ITALIA in caso di anomalie 
riscontrate nell'area di lavoro e prima di procedere in presenza di rischi specifici;  

• è obbligatorio recingere la zona di lavoro quando si effeƩuano lavorazioni a rischio, e comunque 
sempre le zone soƩostanƟ a lavori che si svolgono in posizioni sopraelevate;  
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• è obbligatorio rispeƩare i divieƟ e le limitazioni segnalate con cartelli e con segnaleƟca di sicurezza 
affissa all'interno delle struƩure;  

• è obbligatorio usare i mezzi di protezione e/o i disposiƟvi di protezione individuali previsƟ, in parƟcolare 
calzature di sicurezza, guanƟ, e giubbino ad alta visibilità;  

Inoltre:  

• pena l'allontanamento, è vietato presentarsi in VITROPLANT ITALIA avendo assunto bevande alcoliche 
e/o qualsiasi altra sostanza di abuso che possa alterare il tono psichico durante il lavoro;  

• quando non diversamente previsto, i servizi igienici uƟlizzabili dal personale della diƩa sono quelli 
riservaƟ agli utenƟ dell’azienda.  

 

EstraƩo delle seguenƟ norme è esposto negli uffici di acceƩazione e gesƟone della logisƟca per la leƩura 
degli AuƟsƟ ( Allegato 3 ) 
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SegnaleƟca di pericolo, divieto e obbligo, da rispeƩare rigorosamente.  

Le zone individuate e segnalate con specifica segnaleƟca di pericolo, divieto, obbligo, emergenza, devono 
essere oggeƩo di parƟcolare aƩenzione. Va specialmente prestata aƩenzione alla seguente segnaleƟca 
orizzontale e verƟcale: 

 

 

 

 

 

 

 

 

8.0 MODALITÀ OPERATIVE DI CARICO/SCARICO E MOVIMENTAZIONE MERCI  

• gli automezzi che accedono nelle aree di VITROPLANT ITALIA devono avere dimensioni massime 
compaƟbili con le dimensioni degli spazi di lavoro previsƟ e noƟ;  

• solo eccezionalmente, previo accordo con i referenƟ di VITROPLANT ITALIA possono avere dimensioni 
maggiori in tali casi le lavorazioni avverranno in area da individuare e delimitare, con tuƩe le complicanze 
del caso;  

• gli automezzi devono essere posizionaƟ nei luoghi indicaƟ, secondo le informazioni del Referente di 
VITROPLANT ITALIA;  

 

 

 

 

 

 

 

• nelle operazioni di manovra con l'automezzo, in condizioni rischiose e/o in caso di limitata visibilità, 
deve essere presente una seconda persona a terra (moviere) per fornire indicazioni all'auƟsta;  

• nel caso di contemporanea presenza di più diƩe, ogni operatore aƩenderà il proprio turno senza 
interferire in alcun modo con le aƫvità già in fase di espletamento;  

• durante le aƫvità di carico/scarico devono essere spenƟ i motori, faƩo salvo parƟcolari esigenze da 
concordare con il Referente aziendale (a motore acceso lo scarico dei fumi deve obbligatoriamente 
essere convogliato verso l’alto), effeƩuato il fermo macchina in sicurezza (freni) e se necessario e 
presenƟ, devono uƟlizzaƟ opportuni stabilizzatori meccanici e/o manuali;   
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• il personale della DiƩa deve movimentare/posizionare il materiale sul proprio automezzo con 
aƩrezzatura propria; la medesima deve essere adeguata a effeƩuare le manovre in sicurezza, senza 
provocare danni a persone terze o a struƩure/cose di VITROPLANT ITALIA 

• per l'aƫvità della DiƩa non è prevista la presenza di personale di VITROPLANT ITALIA con compiƟ di 
collaborazione, ma solo con compiƟ di controllo e vigilanza posizionaƟ a debita distanza di sicurezza;  

• se è necessario l'uso del carrello elevatore, questo può essere sia della DiƩa esterna che di VITROPLANT 
ITALIA, se presente; l’uƟlizzo dei carrelli elevatori deve avvenire solo ed esclusivamente a cura da 
personale della proprietà del carrello (carrello di VITROPLANT ITALIA = operatore di VITROPLANT ITALIA 
/ carrello diƩa esterna = operatore diƩa esterna), che sia in possesso di adeguata formazione per il suo 
uƟlizzo. È vietato l’uƟlizzo di più carrelli, a terra, in contemporanea.  

• nello scarico di materiale in pedane, il personale della DiƩa deve posizionare la merce sul pianale del 
camion in modo opportuno da consenƟre lo scarico con carrello e se lo scarico deve avvenire da parte di 
personale di VITROPLANT ITALIA, rimanere fuori dal raggio di manovra del carrello elevatore medesimo, 
lontano dai carichi innalzaƟ, e non interferire in alcun modo con il personale di VITROPLANT ITALIA 
incaricato di tali operazioni; 

• è comunque faƩo divieto assoluto, salvo diversa disposizione, al personale dipendente di VITROPLANT 
ITALIA, di salire sui mezzi della diƩa di trasporto, ovvero il personale della diƩa di trasporto deve astenersi 
dal richiedere qualsiasi intervento al personale di VITROPLANT ITALIA;  

• al personale della diƩa di trasporto è assolutamente vietato movimentare materiali in aree di 
VITROPLANT ITALIA promiscue e transitate da persone, se non espressamente previsto; in ogni caso le 
lavorazioni vanno eseguite in condizioni di assoluta sicurezza;  

• l'area di carico/scarico delle merci, in funzione dell'aƩrezzatura uƟlizzata e dei relaƟvi pericoli, deve 
esser delimitata uƟlizzando apposite barriere mobili di confinamento, o quantomeno segnalata quando 
lavorazioni sono brevi e a basso rischio. Laddove l'automezzo sia dotato di pedana mobile di 
sollevamento l'area deve essere assolutamente delimitata con segnaleƟca e con barriera di 
confinamento durante tuƩa l’aƫvità.  

•  durante le aƫvità di carico/scarico di rifiuƟ liquidi, gas medicinali, liquidi criogenici e quant’altro possa 
richiedere una verifica di livelli di riempimento su contenitori fissi in VITROPLANT ITALIA, gli stessi livelli 
vanno verificaƟ dagli operatori Addeƫ allo scarico e dagli operatori addeƫ di VITROPLANT ITALIA, 
prevenƟvamente e successivamente alle operazioni di scarico ma mai in contemporaneità al 
carico/scarico.  

•  se si devono verificare i livelli di contenitori posƟ ad altezza non raggiungibile da operatore a terra, tale 
operazione deve essere eseguita con uƟlizzo di adeguate scale provviste di idonei sistemi di sicurezza 
(anƟscivolo, adeguata altezza e protezione) e se necessario, con la presenza di operatore a terra.  

•  Gli operatori di VITROPLANT ITALIA durante le operazioni di scarico/carico dovranno posizionarsi a 
distanza di sicurezza da automezzi e da tubazioni di scarico; durante le aƫvità di carico scarico di rifiuƟ 
liquidi, gas criogenici è faƩo assoluto divieto di fumare, usare fiamme libere, apparecchiature eleƩriche 
e personale deve prestare la massima aƩenzione sulla eventuale presenza di superfici incandescenƟ 
eleƩricità staƟca, insorgenza di scinƟlle di origine meccanica.  

•  È faƩo assoluto divieto di accesso, senza prevenƟva autorizzazione di VITROPLANT ITALIA in pozzeƫ 
interraƟ, cunicoli vasche, cisterne, tubazioni e ambienƟ non areaƟ.   
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8.1 OBBLIGHI 

Il Personale addeƩo di VITROPLANT ITALIA ed il personale delle DiƩe esterne coinvolƟ in aƫvità di 
consegna e/o ricezione di materiali, prodoƫ e aƩrezzature che prevedono operazioni di carico/scarico 
devono, ciascuno per la propria competenza applicare o far applicare la presente procedura.  

Ogni aƫvità difforme dalla presente procedura deve sempre essere autorizzata dal personale preposto 
di VITROPLANT ITALIA. 

 

9. DELIMITAZIONE / SEGNALAZIONE – modalità operaƟva  

1. Negli uffici che accolgono i veƩori per gli adempimenƟ amministraƟvi sono esposƟ (allegato 3) 
cartelli su alcuni comportamenƟ di adoƩare nelle operazioni di carico / scarico merci: 

2. operatori di VITROPLANT ITALIA e auƟsta della DiƩa, prendono visione dell'area di lavoro, verificano 
presenza di possibili interferenze, scelgono la modalità operaƟva di lavoro;  

3. VITROPLANT ITALIA ha predisposte all’interno del perimetro aziendale aree di carico /scarico 
segnalate e delimitate che devono prioritariamente essere uƟlizzate 

4. In caso di situazioni eccezionali che obbligano ad effeƩuare le operazioni di cui sopra in aree diverse, 
in base al/a Ɵpologia delle lavorazioni e relaƟvi rischi, il personale addeƩo della DiƩa procederà a 
delimitare e/o segnalare l'area di lavoro con il materiale che la stessa DiƩa avrà cura di fornire. 

A seconda della scelta operaƟva si procederà ad uƟlizzare il materiale più consono fra quello disponibile 
(es. barriere Ɵpo "Rubbermaid, paleƫ e catenella, nastri, segnaleƟca mobile, e simile).  

  

9.1 SEGNALAZIONE 

 

 

9.2 DELIMITAZIONE  

La delimitazione permeƩe una adeguata separazione fisica delle aree di lavoro, e quindi adeguate 
distanze di sicurezza tra addeƫ ai lavori e persone terze. 
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10 RISCHI INTERFERENZIALI PRESENTI NELLE SPECIFICHE FASI DI CARICO / SCARICO MERCI 

 

10.1 RISCHI ASSOCIATI ALLE LAVORAZIONI PREVISTE  

I rischi individuaƟ associaƟ alle lavorazioni in oggeƩo, tenuto conto anche del passaggio di persone terze 
nelle aree interessate, possono essere così riassunƟ:  

1. schiacciamento persone a terra da automezzo in manovra;  
2. caduta materiali dall'alto (dal pianale/cassone, o dalla pedana mobile, o dalla gru del camion);  
3. caduta persone dall'alto (dal pianale, dalla pedana mobile del camion);  
4. rischi da uso di carrello elevatore, di trans-pallet, di altra aƩrezzatura per movimentazione;  
5. rischio chimico da roƩura contenitori o tubazioni di scarico di prodoƫ chimici, compreso rischio 

incendio;  
6. rischio da gas di scarico automezzi;  
7. schiacciamento da pedana mobile, da sgancio container, da pallet, da materiale movimentato;  
8. rischio inciampo, scivolamento, caduta in piano. 

 

10.2 MODALITA’DI INGRESSO IN AZIENDA E AZIONI CONSEGUENTI PER EVITARE RISCHI INTERFERENZIALI 

a) Parcheggiare il veicolo in uno dei punƟ indicaƟ all’ingresso dello stabilimento e indicaƟ nel Layout 
 

b) Recarsi all’interno degli uffici per la relaƟva idenƟficazione e registrazione uƟlizzando le indicate 
percorrenze tracciate e indicate mediante segnaleƟca verƟcale 
 

c) Una volta indossaƟ i DPI obbligatori (scarpe anƟnfortunisƟche e bretelle/gilet ad alta visibilità) 
tornare a bordo del proprio veicolo, assicurandosi che siano aƫvi tuƫ i disposiƟvi di segnalazione 
luminosi (lampeggianƟ) e i fari; 
 

d)  Guidare il proprio mezzo fino all’area di carico / scarico dell’azienda indicata, percorrendo 
esclusivamente la viabilità esterna al piazzale lavorazioni. Tale viabilità è indicata dal Layout e con 
apposita segnaleƟca presente lungo i percorsi. All’interno dell’impianto è assolutamente vietato 
transitare nel piazzale lavorazioni, se non prevenƟvamente autorizzaƟ e accompagnaƟ da personale 
VITROPLANT. 
 

e) Provvedere al carico/scarico dei materiali, posizionando il veicolo nel punto esaƩo indicato dal 
personale di VITROPLANT  
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f) Durante tali operazioni disciplinate dai paragrafi successivi che rispondono alle problemaƟche 

inerenƟ i rischi sul lavoro interferenziali (art.26 del D. Lgs 81/08) l’auƟsta dovrà, una volta espletate 
le operazioni preparatorie del mezzo alle aƫvità di carico / scarico ammenoché tali operazioni le 
compie lo stesso auƟsta in autonomia e senza l’apporto direƩo del nostro personale 
 
 Inserire i cunei in dotazione soƩo le ruote  
 meƩersi in cabina di guida in aƩesa della conclusione dei lavori ma CONSEGNADO 

PREVENTIVAMENTE LE CHIAVI DEL MEZZO ALL’ADDETTO DI VITROPLANT, 
 oppure allontanarsi in una posizione sicura indicata dall’addeƩo di VITROPLANT in modo da 

non interferire in alcun modo con le operazioni in corso. 

 

 

 

 

Il mancato rispeƩo di tali condizioni obbliga il nostro personale all’immediato stop delle operazioni 
e le necessarie comunicazioni ai nostri uffici per tale situazione. 

 
g) Terminate le operazioni dopo la consegna delle chiavi del mezzo al proprietario o comunque quando 

le interferenze sono cessate raggiungere eventualmente con le stesse modalità richiamate ai punƟ 
precedenƟ, le aree di parcheggio per espletare il le fasi di checkout presso gli uffici per poi lasciare 
definiƟvamente l’azienda. 
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10.1 Descrizione: aƫvità: Uso di pedane di carico / rampe di carico / baie per il carico per il carico/scarico dalla parte posteriore  

 

Foto  

 

 

 

 

 

 

Punto di scarico 1                            Punto di scarico 2 

Personale che può effeƩuare le operazioni- Vitroplant / auƟsƟ/veƩori  

Mezzi uƟlizzaƟ: nelle fasi di carico scarico Transpallet manuali e/o eleƩrici – carrelli elevatori frontali;  

AƩrezzature uƟlizzate: Pedane di carico / rampe di carico / baie 

 

TIPOLOGIA ATTIVITÀ RISCHI DA INTERFERENZA  MISURE DI PREVENZIONE E 
PROTEZIONE  

COMPETENZA VITROPLANT COMPETENZA APPALTATORE 

Aƫvità con automezzo 
acceso 

Chimico (gas di scarico 
motore automezzi)  

Operare a motore 
spento – Convogliare i 
gas di scarico 

Supervisione e vigilanza Eseguire tuƩe le 
operazioni con il 
motore dell’automezzo 
spento, ovvero con lo 
scarico convogliato 
Applicare quanto 
previsto dal punto 10 
leƩ. f) della presente 
Procedura 
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Carico/scarico materiale 
con uso carrello 

Rischi da uso carrello 
elevatore - impaƩo 

AƩrezzatura a Norma, 
conducente formato ed 
addestrato  

Collaborare alla 
delimitazione dell’area 
operaƟva e vigilare 
Divieto carrello uƟlizzo 
DiƩa  

 
 
 
Informare gli addeƫ 
Vitroplant dell’idoneità 
del mezzo a tale 
operazione (portata del 
pianale) Rimanere fuori 
dal raggio d’azione del 
carrello. Divieto uƟlizzo 
carrello o altre 
aƩrezzature di 
movimentazione merci 
di VITROPLANT 

Aƫvità di 
movimentazione e 
carico/scarico 

Inciampo, scivolamenƟ, 
urƟ, contaƫ, ecc. 

AƩrezzature a norma, 
Procedure di lavoro 
sicuro  

AƩrezzature a norma, 
Far rispeƩare le 
Procedure OperaƟve di 
Sicurezza per l’uso delle 
aƩrezzature uƟlizzate 

AƩrezzature idonea ed 
a norma. Uso di DPI 
specifici (guanƟ, 
calzature, ecc..) e 
giubbino ad alta 
visibilità  

Carico/scarico materiale 
liquido /gas 

Chimico (intossicazione 
usƟone - traumi 

Procedure di lavoro 
sicuro Distanze di 
sicurezza, rispeƩo dei 
divieƟ Verifica dei livelli 
solo primo e dopo le 
operazioni di 
carico/scarico e con 
aƩrezzature adaƩe e a 
norma  

AƩrezzature a norma, 
Far rispeƩare le 
Procedure OperaƟve di 
Sicurezza Verifica dei 
livelli dei propri mezzi 
se a combusƟone 
interna solo primo e 
dopo le operazioni di 
carico/scarico  

Mezzo con motore 
spento. AƩrezzature 
idonea ed a norma. Uso 
di DPI specifici 
Delimitare l’area 
operaƟva con barriere 
di delimitazione in 
dotazione all’automezzo  

Manovra con 
l’automezzo 

InvesƟmento di persone  Veicolo a passo d’uomo 
in tuƩa l’area; manovre 
rischiose con moviere 
dotato di paleƩa  

Supervisione e vigilanza  AuƟsƟ di provata 
capacità di manovra; 
automezzi dotaƟ di 
segnalatore acusƟco di 
retromarcia; 
lampeggianƟ sempre 
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accesi; moviere a terra 
dotato di paleƩa e 
giubbino ad alta 
visibilità  

GesƟone emergenze 
(incendio, altre)   

Emergenza incendio Applicare il Piano di 
Emergenze ed 
Evacuazione. 
Conoscenza della 
posizione di idranƟ ed 
esƟntori 

Sono presenƟ lavoratori 
propriamente formaƟ 
alle possibili 
emergenze, che 
agiscono 
conformemente a 
specifici piani di 
intervento 

Qualsiasi emergenza 
andrà comunicata 
direƩamente ad un 
lavoratore di 
VITROPLANT. Qualora 
sia necessario, seguire 
le indicazioni del 
personale delle squadre 
di emergenza sempre di 
VITROPLANT. 
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10.2 Descrizione: aƫvità: Carico / scarico merci in modo laterale al mezzo che impedisce la possibilità dell’uƟlizzo delle pedane / rampe / baie di carico 
mediante l’uƟlizzo di carrelli elevatori 

 

Foto  

 

 

 

 

 

 

 

 

 Punto di scarico 3 /4 

Personale che possono effeƩuare le operazioni- Vitroplant / auƟsƟ / veƩori  

Mezzi uƟlizzaƟ: nelle fasi di carico scarico carrelli elevatori frontali;  

AƩrezzature uƟlizzate: carrelli elevatori frontali 

 

TIPOLOGIA ATTIVITÀ RISCHI DA INTERFERENZA  MISURE DI PREVENZIONE E 
PROTEZIONE  

COMPETENZA VITROPLANT COMPETENZA APPALTATORE 

Aƫvità con automezzo 
acceso 

Chimico (gas di scarico 
motore automezzi)  

Operare a motore 
spento – Convogliare i 
gas di scarico 

Supervisione e vigilanza Eseguire tuƩe le 
operazioni con il 
motore dell’automezzo 
spento, ovvero con lo 
scarico convogliato  
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Carico/scarico materiale 
con uso carrello 

Rischi da uso carrello 
elevatore 

AƩrezzatura a  Norma, 
conducente formato ed 
addestrato  

Collaborare alla 
delimitazione dell’area 
operaƟva e vigilare 
Divieto di uƟlizzo 
carrello e di qualsiasi 
altra aƩrezzatura del 
veƩore 

Informare gli addeƫ 
Vitroplant dell’idoneità 
del mezzo a tale 
operazione ( portata del 
pianale ) 
Preparare l’automezzo 
alle operazioni di carico 
/ scarico e allontanarsi 
immediatamente dal 
luogo dando 
l’autorizzazione al 
personale Vitroplant di 
eseguire le operazioni 
come previsto dal 
punto 10 leƩ. (f 
Rimanere fuori dal 
raggio d’azione del 
carrello.  

Fase di carico/scarico di 
materiale mediante Gru 

Sgancio materiale dalla 
gru – Caduta del 
materiale dal cassone  

Conducente formato ed 
addestrato – Specifiche 
istruzioni operaƟve  

Indicare e predisporre 
l’area dove sarà 
poggiato a terra il 
materiale.  
Collaborare alla 
delimitazione dell’area 
operaƟva e vigilare  

Eseguire le operazioni 
solo con l’area 
operaƟva circostante 
ben delimitata 
all’esterno del raggio di 
azione, con le proprie 
barriere in dotazione  

Carico/scarico con 
automezzo dotato di 
pedana mobile 

Caduta materiali 
dall’alto – urƟ contro la 
pedana  

Conducente formato ed 
addestrato – Specifiche 
istruzioni operaƟve  

Collaborare alla 
delimitazione dell’area 
operaƟva e vigilare  

Eseguire le operazioni 
sulla piaƩaforma di 
carico solo con l’area 
operaƟva delimitata 
con le proprie barriere 
in dotazione  

Aƫvità di 
movimentazione e 
carico/scarico 

Inciampo, scivolamenƟ, 
urƟ, contaƫ, ecc. 

AƩrezzature a norma, 
Procedure di lavoro 
sicuro  

AƩrezzature a norma, 
Far rispeƩare le 
Procedure OperaƟve di 

AƩrezzature idonea ed 
a norma. Uso di DPI 
specifici (guanƟ, 
calzature, ecc..) e 
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Sicurezza per l’uso delle 
aƩrezzature uƟlizzate 

giubbino ad alta 
visibilità  

Carico/scarico materiale 
liquido /gas 

Chimico (intossicazione 
usƟone - traumi 

Procedure di lavoro 
sicuro Distanze di 
sicurezza, rispeƩo dei 
divieƟ Verifica dei livelli 
solo primo e dopo le 
operazioni di 
carico/scarico e con 
aƩrezzature adaƩe e a 
norma  

AƩrezzature a norma, 
Far rispeƩare le 
Procedure OperaƟve di 
Sicurezza Verifica dei 
livelli dei propri mezzi 
se a combusƟone 
interna solo primo e 
dopo le operazioni di 
carico/scarico  

Mezzo con motore 
spento. AƩrezzature 
idonea ed a norma. Uso 
di DPI specifici 
Delimitare l’area 
operaƟva con barriere 
di delimitazione in 
dotazione all’automezzo  

Manovra con 
l’automezzo 

InvesƟmento di persone  Veicolo a passo d’uomo 
in tuƩa l’area; manovre 
rischiose con moviere 
dotato di paleƩa  

Supervisione e vigilanza  AuƟsƟ di provata 
capacità di manovra; 
automezzi dotaƟ di 
segnalatore acusƟco di 
retromarcia; 
lampeggianƟ sempre 
accesi; moviere a terra 
dotato di paleƩa e 
giubbino ad alta 
visibilità  

GesƟone emergenze 
(incendio, altre)   

Emergenza incendio Applicare il Piano di 
Emergenze ed 
Evacuazione. 
Conoscenza della 
posizione di idranƟ ed 
esƟntori 

Sono presenƟ lavoratori 
propriamente formaƟ 
alle possibili 
emergenze, che 
agiscono 
conformemente a 
specifici piani di 
intervento 

Qualsiasi emergenza 
andrà comunicata 
direƩamente ad un 
lavoratore di 
VITROPLANT. Qualora 
sia necessario, seguire 
le indicazioni del 
personale delle squadre 
di emergenza sempre di 
VITROPLANT. 
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10.3 Descrizione: aƫvità: Carico / scarico merci in baie di carico chiuse ( sede di GaƩeo ) 

 

 

 

 

 

  Foto 1   Foto 3 

         Foto 2      Foto 4 

 

Personale che possono effeƩuare le operazioni- Vitroplant  

Mezzi uƟlizzaƟ: nelle fasi di carico scarico carrelli elevatori frontali;/ Transpallet eleƩrici e manuali  

AƩrezzature uƟlizzate: carrelli elevatori frontali 

 

TIPOLOGIA ATTIVITÀ RISCHI DA INTERFERENZA  MISURE DI PREVENZIONE E 
PROTEZIONE  

COMPETENZA VITROPLANT COMPETENZA APPALTATORE 

Aƫvità con automezzo 
acceso 

Chimico (gas di scarico 
motore automezzi)  

Operare a motore 
spento – Convogliare i 
gas di scarico 

Supervisione e vigilanza Eseguire tuƩe le 
operazioni con il 
motore dell’automezzo 
spento, ovvero con lo 
scarico convogliato  

Carico/scarico materiale 
con uso carrello 

Rischi da uso carrello 
elevatore 

AƩrezzatura a Norma, 
conducente formato ed 
addestrato  

Collaborare alla 
delimitazione dell’area 
operaƟva e vigilare 
Divieto di uƟlizzo 
carrello e di qualsiasi 

Informare gli addeƫ 
Vitroplant dell’idoneità 
del mezzo a tale 
operazione (portata del 
pianale) 
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altra aƩrezzatura del 
veƩore. 
L’aƩracco alla baia e il 
distacco devono 
avvenire a portellone 
della baia chiuso (foto 
3). 
Aprilo unicamente 
quando è stata 
consegnatala chiave da 
parte dell’AuƟsta. 
 

Preparare l’automezzo 
alle operazioni di carico 
/ scarico e allontanarsi 
immediatamente dal 
luogo dopo aere dato la 
chiave del mezzo al 
personale Vitroplant e 
dando l’autorizzazione a 
eseguire le operazioni 
come previsto dal 
punto 10 leƩ. (f. 

Aƫvità di 
movimentazione e 
carico/scarico 

Inciampo, scivolamenƟ, 
urƟ, contaƫ, ecc. 

AƩrezzature a norma, 
Procedure di lavoro 
sicuro  

AƩrezzature a norma, 
Far rispeƩare le 
Procedure OperaƟve di 
Sicurezza per l’uso delle 
aƩrezzature uƟlizzate 

AƩrezzature idonea ed 
a norma. Uso di DPI 
specifici (guanƟ, 
calzature, ecc..) e 
giubbino ad alta 
visibilità  

Carico/scarico materiale 
liquido /gas 

Chimico (intossicazione 
usƟone - traumi 

Procedure di lavoro 
sicuro Distanze di 
sicurezza, rispeƩo dei 
divieƟ Verifica dei livelli 
solo primo e dopo le 
operazioni di 
carico/scarico e con 
aƩrezzature adaƩe e a 
norma  

AƩrezzature a norma, 
Far rispeƩare le 
Procedure OperaƟve di 
Sicurezza Verifica dei 
livelli dei propri mezzi 
se a combusƟone 
interna solo primo e 
dopo le operazioni di 
carico/scarico  

Mezzo con motore 
spento. AƩrezzature 
idonea ed a norma. Uso 
di DPI specifici 
Delimitare l’area 
operaƟva con barriere 
di delimitazione in 
dotazione all’automezzo  

Manovra con 
l’automezzo 

InvesƟmento di persone  Veicolo a passo d’uomo 
in tuƩa l’area ; manovre 
rischiose con moviere 
dotato di paleƩa  

Supervisione e vigilanza  AuƟsƟ di provata 
capacità di manovra; 
automezzi dotaƟ di 
segnalatore acusƟco di 
retromarcia; 
lampeggianƟ sempre 
accesi; moviere a terra 
dotato di paleƩa e 
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giubbino ad alta 
visibilità  

GesƟone emergenze 
(incendio, altre)   

Emergenza incendio Applicare il Piano di 
Emergenze ed 
Evacuazione. 
Conoscenza della 
posizione di idranƟ ed 
esƟntori 

Sono presenƟ lavoratori 
propriamente formaƟ 
alle possibili 
emergenze, che 
agiscono 
conformemente a 
specifici piani di 
intervento 

Qualsiasi emergenza 
andrà comunicata 
direƩamente ad un 
lavoratore di 
VITROPLANT. Qualora 
sia necessario, seguire 
le indicazioni del 
personale delle squadre 
di emergenza sempre di 
VITROPLANT. 

 

 

 

  



22 
 

11 DITRIBUZIONE 

 

La presente procedura che assume nei suoi capitoli la valenza di DUVRI, sarà distribuita a: 

 

 Ufficio LogisƟca 
 PreposƟ alla vigilanza di piazzale 

 

Verrà inoltre pubblicata sul sito di VITROPLANT alla pagina www.vitroplant.it cui devono accedere dopo 
incarico le diƩe assegnatarie alle aƫvità in oggeƩo per la dovuta conoscenza e soƩoscrizione dell’avvenuta 
leƩura. 

In caso eccezionali di impossibilità da parte delle diƩe a tale modalità di soƩoscrizione, in fase di arrivo del 
veƩore sarà quesƟ posto a conoscenza da quanto stabilito dalla presente procedura nei capitoli inerenƟ al 
DUVRI e soƩoscriverà come previsto al punto 5.2.3 la dichiarazione possibilmente nella lingua di origine 
dell’auƟsta in Allegato 2. 

 

 

 

 

 

 

  

Data emissione  Redazione 

 

 

16 Ottobre 2023 

 DL 

Realdo MasƟni 
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ALLEGATO 1 
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ALLEGATO 2 

VITROPLANT e l’impresa esterna o chi per esso con il presente aƩo: _____________________________ 

DICHIARANO 

che VITROPLANT ha regolarmente promosso la cooperazione ed il coordinamento prescriƩo dal comma 2 
dell’art. 26 del D.Lgs. 81/08 – 

- cooperando all’aƩuazione delle misure di prevenzione e protezione da rischi sul lavoro incidenƟ sull’aƫvità 
lavoraƟva oggeƩo dell’appalto; 

 - coordinando gli intervenƟ di prevenzione e protezione dai rischi cui sono esposƟ i lavoratori, informandosi 
reciprocamente anche al fine di eliminare i rischi dovuƟ alle interferenze tra i lavoratori delle diverse imprese 
coinvolte nell’esecuzione dell’opera complessiva. 

La suddeƩa dichiarazione viene effeƩuata in adempimento di quanto prescriƩo dall’art. 26 comma 2 D. Lgs. 
81/08. 

L’impresa esterna, in relazione ai lavori da eseguirsi presso VITROPLANT 

ATTESTA 

l’avvenuta cooperazione da parte di VITROPLANT all’aƩuazione delle misure di prevenzione e protezione dai 
rischi sul lavoro relaƟvi all’aƫvità lavoraƟva oggeƩo dell’appalto secondo la seguente sommaria descrizione: 

- assistenza e disponibilità durante tuƩa la fase preparatoria di VITROPLANT ITALIA - discussione e 
approfondimento sugli intervenƟ da aƩuare; 

- programmazione e registrazione degli intervenƟ. 

- l’avvenuta coordinazione degli intervenƟ di prevenzione e protezione dai rischi cui sono esposƟ i lavoratori 
da parte di VITROPLANT ITALIA il quale ha fornito ogni informazione necessaria ad eliminare i rischi derivanƟ 
dalle interferenze tra i dipendenƟ di VITROPLNT ITALIA e quelli dell’impresa esterna. 

L’impresa esterna quindi 

DICHIARA 

di essere in possesso di tuƩe le informazioni necessarie per eseguire le lavorazioni in sicurezza, in 
parƟcolare:  

- daƟ informaƟvi relaƟvi alle sedi ove verrà svolto il servizio;  

- elenco dei rischi presenƟ all'interno delle sedi di cui sopra; 

 - misure di prevenzione e protezione specifiche e di caraƩere generale; 

 - individuazione delle fasi interferenƟ e delle relaƟve misure di protezione; 

 

Cesena, lì _______________ 

 

VITROPLANT ITALIA SRL SOC. AGR.   L’IMPRESA ESTERNA / PRESTATORE D’OPERA 
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VITROPLANT and the external company or whoever on its behalf with this deed: _____________________________ 

 DECLARE 

that VITROPLANT has regularly promoted the cooperaƟon and coordinaƟon required by paragraph 2 of the art. 26 of 
LegislaƟve Decree 81/08 – 

- cooperaƟng in the implementaƟon of prevenƟon and protecƟon measures from workplace risks affecƟng the work 
acƟvity covered by the contract; 

  - coordinaƟng prevenƟon and protecƟon intervenƟons from the risks to which workers are exposed, informing each 
other also in order to eliminate risks due to interference between workers of the different companies involved in the 
execuƟon of the overall work. 

The aforemenƟoned declaraƟon is made in compliance with the provisions of the art. 26 paragraph 2 LegislaƟve 
Decree 81/08. 

The external company, in relaƟon to the works to be carried out at VITROPLANT 

CERTIFY 

the cooperaƟon by VITROPLANT in the implementaƟon of the prevenƟon and protecƟon measures from workplace 
risks relaƟng to the work acƟvity covered by the contract according to the following summary descripƟon: 

- assistance and availability throughout the preparatory phase of VITROPLANT ITALIA - discussion and in-depth analysis 
of the intervenƟons to be implemented; 

- planning and recording of intervenƟons. 

- the successful coordinaƟon of prevenƟon and protecƟon intervenƟons from the risks to which workers are exposed 
by VITROPLANT, ITALIA which has provided all the informaƟon necessary to eliminate the risks deriving from 
interference between the employees of VITROPLNT ITALIA and those of the external company. 

The external company therefore 

DECLARE 

to be in possession of all the informaƟon necessary to carry out the work safely, in parƟcular: 

- informaƟon data relaƟng to the locaƟons where the service will be carried out; 

- list of risks present within the above locaƟons; 

  - specific and general prevenƟon and protecƟon measures; 

  - idenƟficaƟon of the interfering phases and related protecƟon measures; 

 

Cesena, lì _______________ 

 

VITROPLANT ITALIA SRL SOC. AGR.    THE EXTERNAL COMPANY / WORKER 
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ALLEGATO 3 

REGOLE DI IGIENE E SICUREZZA PER GLI AUTISTI DELLE DITTE ESTERNE 

 

Vietato fumare in tutte le aree anche esterne ad eccezione delle aree dedicate 
contrassegnate da cartellonistica riportante “AREA FUMATORI” 

Don’t smoke in any area, indoors or outdoors, except in “SMOKING AREA” 

 Vietato accedere all’interno dei reparti produttivi 

Do not enter in production areas 

 

Vietato introdurre animali all’interno del perimetro aziendale 

Do not bring pets within company property 

 

Vietato gettare mozziconi di sigarette a terra 

Do not throw cigarette butts on the ground 

 

Vietato fotografare utilizzando macchine fotografiche e cellulari 

Do not take photographs with cameras or cell phones 

 

Gettare i rifiuti all’interno degli appositi contenitori 

Throw trash in trash receptacles 

NORME SPECIFICHE IN MATERIA DI SALUTE E SICUREZZA SUL LAVORO 

 

Spegnere il veicolo e azionare il freno a mano una volta che l’automezzo è stato 
correttamente posizionato alla rampa di carico 
Turn off your vehicle and apply the handbrake once the ' vehicle was properly positioned 
in the loading ramp 

 

Consegnare a nostro addetto le chiavi del mezzo. E’ vietato aggirarsi nel perimetro 
dello stabilimento senza autorizzazione e senza accompagnatore. Attendere la fine 
delle operazioni nelle apposite aree aziendali predisposte (VEDI PLANIMETRIA) o 
comunque in zona sicura, lontana da movimentazione di mezzi e merci. 

Leave vehicle’s keys to our staff. Is forbidden to walk around the perimeter of the plant without 
authorization and without a guide. Wait the end of operations in the specific areas (SEE PLAN) or 
otherwise in a safe area, away from moving vehicles and goods. 

 

Posizionare i cunei bloccaruote per evitare movimenti inaspettati e casuali del veicolo 

Put the wedges lock-wheel to prevent unexpected vehicle’s movement 

 
Attenzione alle manovre dei carrelli elevatori 

 Pay attention to the maneuvers of the forklifts 
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Inoltre 
Also  

 
• è vietato accedere, o permanere, senza specifica autorizzazione, all'interno di luoghi o aree diverse da quelle in cui si deve 
svolgere il proprio lavoro;  

it is forbidden to access, or remain, without specific authorization, in places or areas other than those in which one must 
carry out one's work; 

• è vietato intervenire in aree con lavorazioni in atto eseguite da terzi, senza specifica autorizzazione;  

it is forbidden to intervene in areas where work is underway and carried out by third parties without specific authorisation; 

• è vietato ingombrare passaggi, corridoi, uscite di sicurezza, con materiali di qualsiasi natura, neppure in via provvisoria;  

it is forbidden to block passages, corridors and emergency exits with materials of any kind, not even temporarily; 

• è fatto assoluto divieto al personale delta Ditta di utilizzare attrezzature ed utensili di VITROPLANT ITALIA e viceversa 
(salvo specifiche autorizzazioni);  

it is absolutely forbidden for Company personnel to use VITROPLANT ITALIA equipment and tools and vice versa (except 
for specific authorizations); 

• è obbligatorio impiegare macchine, attrezzi ed utensili rispondenti alle vigenti norme tecniche e di legge;  

it is mandatory to use machines, tools and tools that comply with current technical and legal standards; 

• è obbligatorio richiedere l'intervento del referente di VITROPLANT ITALIA in caso di anomalie riscontrate nell'area di 
lavoro e prima di procedere in presenza di rischi specifici;  

it is mandatory to request the intervention of the VITROPLANT ITALIA representative in the event of anomalies found in 
the work area and before proceeding in the presence of specific risks; 

• è obbligatorio recingere la zona di lavoro quando si effettuano lavorazioni a rischio, e comunque sempre le zone sottostanti 
a lavori che si svolgono in posizioni sopraelevate;  

it is mandatory to fence off the work area when carrying out risk work, and in any case always the areas underneath work 
carried out in elevated positions; 

• è obbligatorio rispettare i divieti e le limitazioni segnalate con cartelli e con segnaletica di sicurezza affissa all'interno 
delle strutture;  

it is mandatory to respect the prohibitions and limitations indicated with signs and safety signs posted inside the structures; 

• è obbligatorio usare i mezzi di protezione e/o i dispositivi di protezione individuali previsti, in particolare calzature di 
sicurezza, guanti, e giubbino ad alta visibilità;  

t is mandatory to use the required means of protection and/or personal protective equipment, in particular safety footwear, 
gloves and high visibility jacket; 

• pena l'allontanamento, è vietato presentarsi in VITROPLANT ITALIA avendo assunto bevande alcoliche e/o qualsiasi altra 
sostanza di abuso che possa alterare il tono psichico durante il lavoro;  

• under penalty of expulsion, it is forbidden to show up at VITROPLANT ITALIA having consumed alcoholic beverages and/or 
any other substance of abuse that could alter one's mental tone during work; 

• quando non diversamente previsto, i servizi igienici utilizzabili dal personale della ditta sono quelli riservati agli utenti 
dell’azienda.  

• unless otherwise provided, the toilets that can be used by company staff are those reserved for company users. 
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